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„Szonettben egy eposzt is el lehet
beszélni”
Beszélgetés Báthori Csaba költővel, íróval és
műfordítóval
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Báthori Csaba eddig verseket, esszéket írt, és rendületlenül fordított. Most, hatvannégy
évesen olyan könyvvel jött elő, amellyel csak nyolcvanon túl szoktak, és azt is csak kevesen.
Az a címe: Szó szerint minden; ezerkétszáz oldal, benne az élete, a világirodalom, a múlt,
miközben saját koráról – a miénkről – eléggé szigorú hangon beszél. Mert ez interjúkönyv, de
ha más szögből nézzük – akár a trükkös rajzokat –, akkor óriási méretű esszét látunk.


